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(أنضل العلره على الترصیم, وانفع العلر على (aiid)‏ لدبدر بديرهستى ئەر زاسته 
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(البماء والصمات)ه, واتا: 220 
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به‌لگه له قورتان: 

۱ 4 دع ۶ مه 
JG‏ تعالی: »| | od‏ الحسَاب 4 |المائدة: ٤‏ ] 

22 

قال الله Qos‏ ان ریک doit‏ [الأنعام: 55 ]١‏ 
به‌لگه له فهرمووده: 
عَنْ Ale‏ رضي الله عَْمَا قَالَتْ: (کنث JE‏ عَلَى اللاتي 2025 أَنْفْسَيْنَ لِرَسُولٍ الله ade dul lia‏ وَسَلَّمَ» 10515( : 
أب Bll‏ تفسَها J 313 ና‏ ו ter das‏ من HLS‏ من 69339 Sl]‏ مَنْ نَشَاءُ وَمَنِ ابْتَعَيْتَ Las‏ 5155 فلا 
5 غات فلت :ها أرق 5 6 الا يُسَارعٌ في هَوَاكَ). 
[صحيح البخاري: [EVM‏ 
[صحیح مسلم: ۶1۶ ۱] 
واتا: 


عائشة رضي الله Lee‏ ده‌فه‌رمووی: (من غيردم لهو 515 43129 ده‌کرد کات ده‌هاتن خویان AAS,‏ به پنغه‌مبه‌ری 
خوا ده‌کرد صل dil‏ عليه وسلم. منیش ده‌مگوت تايا ثافردت شه‌رم SEL‏ بن ماره‌بی («ዱቃ‏ پیشکه‌ش ده‌کات ና‏ 

تا 35( 445 تایه‌ته هاته خوارهوه؛ 

قال الله تعال: ری من በ‏ مهن وتو Ei asl‏ من 6355 فلا جاح AL‏ 
5 تافره‌تانه‌ی كه خویانت پیشکه‌ش , 45:55 ር)‏ نه‌وه‌ی ودستت لین بيت دوای ده‌خه‌ی و jo)‏ ده‌که‌یته‌وهو ناته‌وئت. 


وه ثه‌ودیشی که ودستت J‏ بلت (ሬክ)‏ نه‌خه‌ی و ده‌ته‌وئت و ده‌یگریته خوّت. به ودستی خوته کامه‌یان ثههيّنى و 


کامه‌یان ناهیی وم | 2 بُكَكَيْتَ ሪ‏ عد 5 ቋ‏ وه تهودى 45 ودستووته‌و ئهوهی که نهتوورستووه 0 جْنَاحَ عَلَيْكَ 4 


عائشة دواتر وتی: ده‌بینم خوای په‌روه‌ردگار خبرایه له فراوانکردنی کاره‌کانت و هه‌موو شتيّكت بو فهراههم 
دوكات به تاسانی). 


الطبركي له تهفسيرى تايهتى (7١٠)ى‏ سوردتى البقرة دهدك: 


الله جل ثناؤه ودسفى خؤى کرد به خیرابی حیساب کردن. چونکه الله جل ذکره کرده‌وه‌ی به‌نده‌کانی 555345( به‌بن 
بهكارهيّنانى په‌نجه 5 بيركردنهوه و لن وورد بوونه‌وه ودك تهودى دروستكراوه cy‏ توانا و لاوازهكانى دديكدنء بهلكو 
5 هيج شتیکی لن وون نابلت له زه‌وی 5 له اسمان. به قهدهر مسقاله زه‌رر‌یه‌ک شتی .1( شاراوه نيه له زدوى و 
تاسمانداء ياشان پاداشقی بهندهكانى تدداتهوه له‌سه‌ر هه‌موو نه‌مانه بوده جل ذكرة مهدى خوی كردووه به 


خبرابی حيساب كردن. 


Zo 4 > ፀ ; , AR | A /‏ 0 ۴ م 2 مه 
2% 5 2 2 
اغافر: ו | 
الطبری dos‏ 


الله خاوه‌نی خبراییه له موحاسهبه كردنى به‌نده‌کانی لهو رۆژەدا له‌سه‌ر کرده‌وه‌کانیان كه ثه‌نجامیانداوه له 
دونيادا. 


ابن aww‏ له ais‏ (التوحید : ۲/۱۳۷) 


(السريع)ى به یه کیک له‌ناوه‌کانی الله تعال ژماردووه. تهمهش جیگای تیرامانه که السریع بكرئت ,#4 . به لام 


مادام به‌ناو هه‌ژماری کردووه که‌واته به دلنیاییه‌وه (السرعة)ى به صیفه‌تی اده تعالی داناوه» هه‌روه‌ک له 


ناب 
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Sig‏ الله 


سیفه‌تیک له خو ئهكرئت به 


لام پنچه 


وانهکه‌ی 


سیغه‌تی (الأنامل) 


(ל0: سدره يدنصد) 


به‌لگه له فهرمووده: 


قال رسول :4 صلى اللّه عليه وسلم: 


م و 


Sl)‏ 5.53 من Cai Jil‏ 105 ما 5:38 ل» قتعشت ف لاني قاستفقلت. 


ו برتي تبارك وَتَعَالَ في خسن Slo‏ فقال : یا مُحَمَّدُء Els‏ : لَبَيْكَ ز. قال : فِيمَ يَخْتَصِمْ الملا dell‏ 
5 :ל أذري رت - 313 ሼክ. ንር‏ — قال A:‏ وَضَّعَ 455 00 235 = 255 بَرْدَ آتامله (እህ‏ 22-33 ...) الحديث. 
[مسند أحمد : ۲۲۱۰۹] 


[جامع الترمذي : ۳۲۳۵] واللفظ له 


وفي رواية أحمد: وجدت برد أنامله بين صدري. 


پنغه مبه‌ر صلى الله عليه وسلم روژتکیان دوا تهكهوئ بو نوتژی به‌یانی نینجا به په‌له ديت نوئژه‌که‌یان بو ئهكات 
و نوئژه‌که به کورتی ثه‌نجام ثه‌دات. ئینجا به هاودلان نه‌فه‌رمووی: ثه‌زانن بو دواکه‌وتم ና‏ ثه‌مشه‌و ladda‏ 
شه‌ونوئژم کرد جا نه‌وه‌نده‌ی dill‏ قه‌ده‌ری وابوو کردم پاشان خهو منى برده‌وه. جا له خه‌وندا (په رودردگارم بیی 
عز وجل له جوانترین شئوه‌دا. فه‌رمووی: نه‌ی محمد فریشته‌کان ده‌رباره‌ی چی قسه و گفتوگو ثه‌که‌ن ؟ ووتم: 
نازانم په‌روه‌ردگارم فه‌رمووی: ئه‌ی محمد فريشتهكان ددرباردى جى گفتوگۆ نه‌که‌ن 5 ووتم: نازانم په‌روه‌رد گارم 
فه‌رمووی: ئه‌ی محمد فریشته‌کان ددرباردى چی گفتوگۆ نه‌که‌ن ؟ ووتم: نازانم په‌روهردگارم. جا بینیم ناودودى 
ده‌ستی خسته نیوانی شانه‌کانم تاکو هه‌ستم به ساردی سره په‌نجه‌کانی کرد له‌نیوان مه‌مکه‌کانم). 


dads‏ له‌فزی الترمذي بوو له ربوايهتى أحمد ثه‌فه‌رمووی: هه‌ستم به ساردی سهره په‌نجه‌کانی کرد له‌نیوان 
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سيفدتى (استطابة الروانج) 


(واتا: يه ضزش دانانی بزن) 


به‌لگه له فه‌رمووده: 


پیغه‌مبه‌ر صلی الله عليه وسلم فه‌رمووبه‌تی: (وَالَّذِي تفبي oxy‏ لَخُلُوفَ فم Labi glial‏ عِنْدَ .411 os dBi‏ ربح 
הח 


[صحيح البخاري: 5 [ነ ለላ‏ 
[صحيح مسلم: ۱۵۱ ۱] 


واتا: 


سوئند بهودى كيانى ga‏ به ده‌سته. گۆرانى بؤنى ده‌می که‌می به‌روژوو بوو له‌لای الله خؤشتره له بۆنى ميسك. 


ابن القیے :clos‏ 

مه‌علومه خوشترین بۆن لهلاى مرۆف بؤنى ميسكه. جا پیغه‌مبه‌ر صلى الله عليه وسلم كؤرانى بؤنى ده‌می که‌سی 
بهرؤزوو بووى له‌لای الله ودك خۆشى بؤنى ميسك به نسبهت تمه جواندووه بگره خوشیه که‌ی زياتره لای call‏ 
به خوش دانانى بؤنيش كه بدرئته بال dil‏ سبحانه وتعالى ودک دانه يالى باق سيفهتهكان و کرداره‌کانی تريهتى, 
جونكه به خۆش دانانيكه كه ودك به خۆش دانانى مه‌خلوقات cds‏ هه‌روه‌ک چون رازى بوون و توره بوون رق ₪ 
بوون و خؤشويستنى ودك هی مهخلوقات نیه. وه 943 به خۆش دانانه‌ی الله وک به خوش دانانى تیمه نیه. 
دواتر تهئويل کردنی add‏ سیفه‌ته 216 454 لانادات. جونكه ثه‌وانه‌ی ئيسبات كردنى ad‏ سیفه‌ته به کلشه 
نه‌زانن ئهوا مولزەم دەبن بهودى سیفه‌تی رازى بوون به هه‌مان شیوه به AS‏ بزانن. جا كدر بلی: رازى بوونى الله 
ودك رازى بوونى مه خلوقات cds‏ ثه‌وا توهش بلین: به خۆش دانانى ثه‌و ودك به خۆش دانانى مه‌خلوقات cdg‏ جا 


بهم شيّوديه ھەر سيفهتيّك بيّت ئاوا يسباتى ده‌که‌ین. 


[الوابل الصيب : ۱/۵۲] 


Ll‏ تیسبات كردنى تهودى كه > بۆنى ده‌می كدمى به )9513 بوو به خؤشتر نه‌زانلت له بؤنى ميسك ماناى 


تدوديه که الله سيفهتى بؤن كردنى هديه يان لوتى هديه ና‏ 


وولام: 
نهخيّرء هه‌روه‌ک له قاعیده‌کانی سیفات باسمان کردووه نابی زاتی اللّه به زاتی مه خلوقاته‌کانی بچوئنین؛ 
به‌هه‌مان شیوه‌ش Gb‏ سیفه‌ته کانی adil‏ به سیفه‌ته کانی مه خلوقات بچوئنین که ته‌لیین: مرۆف بونی میسکی 
به‌لاوه خوشه. واتای ئهوديه که مرؤف سیفه‌تی بۆن کردنی هه‌یه. وه مانای 4/5945 45 مرۆف لوتی ههيه چونکه 

dh ከ ۳‏ \ ג € 
له‌رنگای لووته‌وه بۆن ده‌کات. به‌لام نه‌مه بو الله تعالى وانيه. سیفه‌ته‌کانی ته‌وقیفین له‌سهر به‌لگه‌ی قورئان و 

/ ۷ 

سوننهت وه‌ستاون. تدليّين: اله تعالى بؤنى ددمى روژووان به خۆش داده‌نیّت هه‌روه‌ک لدم فه‌رمووده‌یه هاتووه؛ 
به‌لام 70 الله سیفه‌تی بون کردنی هه‌یه. وه ረ.‏ الله لوتی ፌል‏ له رتكاى لوته‌وه بون ده‌کات. چونکه 
سیفه‌تی بؤن كردن و سیفه‌تی لوت نه له قورئان و نه له سوننه‌ت نه‌هاتوون. تیمه‌ش نه تيسباتى ده‌که‌ین ونه 


3 ده‌که‌ین. 


سيفهتى (الاطلاع) 


- 
(واتا: دهم لدرتن له بەرزييەرە) 


به‌لگه له فهرمووده: 


عرو 


ا و يريك لعل الله ከ ኸኸ‏ ו , 
[صحيح البخاري: ۳۰۰۷] 
[صحيح مسلم: ۲٩ ٤‏ ] 


واتا: 
صاطب بن - بلتعه ناماده‌ی جه‌نگی به‌در بوودء تۆ جوزانى ره‌نگه ai‏ له به‌رزبه‌وه ددركهوتئى بو dad‏ 


به‌در فه‌رمووبیْق: چیتان ده‌وی بيكهن من لێّتان خۆش بووم. 


عَنْ ابي هرنرة: أَنَّ الب lio‏ الله ade‏ 125 قال: (يُجْمَعْ |[ يَوْمَ 32031 في صعید واحی. ጾ፤‏ :ב agle‏ 55 
AA]‏ 
[مسند أحمد ፡‏ ۸۸۱۷] 


[جامع الترمذي [YooV:‏ 


قال الترمذي: حدیث حسن 


وصححه ابن تيمية في مجموع الفتاوی 


واتا: 


رب العالمین له به‌رزیه‌وه بیان ددرده‌که‌وی). 
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ህጨ፡።‏ (الدلیل) 
(داتا: رینمودنی) 
به‌لگه له قورتان 
قال الله تعالى: aE GH GE‏ وأ قل اق FE‏ تُنجِيكُم من SE‏ آلی > [الصف: ۱۰] 


7 


تدى ثه‌وانه‌ی ثيمانتان هێناوه ئايا رننموونیتان بكدم بو بارزكانيهك که له سزاى به تازاری دۆزەخ رزگارتان ثه‌کات. 


به‌لگه له فهرمووده: 
ፍጩ ዕኔ ₪‏ قال: سمغث سول الله lia‏ النّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ iG A) Ug‏ مُومی ale‏ כב في 4235 
Ai - dul ALL, AAS‏ الله نَحْمَاؤُهُ 233 - | قال: ما َغلم في all‏ رجلا خَيْرَاء 156 متي. قال: 3 , ב 


2 
3 


إِلَيْه: اي | بالخر 455 -أؤ ند من هُوَ- إِنَّ في ህጋ‏ ככ ኑኔ‏ 15 5055 قال : يَارَ رب 41.43( عَلَيْه). 


5 2 1 
أبى بن لعب 5 
بيستم پیغه‌مبه‌ری الله صلی الله عليه وسلم ده‌یفه‌رموو: 


كاتيك موسی عليه السلام له‌ناو قه‌ومه‌که‌یدا رژژه‌کانی |40-( بيرده خستنهوه - وه رژژه‌کانی اللّه بريتيه له 
نيعمهتهكانى وتاقيكردنهوهكانى — SE‏ موسی وولی: نازانم له زدويدا که‌سیک هه‌بلت جاكتر و زاناتر ne‏ له 
من. جا الله ودحى بو نارد پپی راكهياند كه الله ده‌زانلت كهسيّك هديه له موسی چاکتره. له زدويدا پیاونک ههيه 


له تۆ زاناتره» مومی ووتى: Ed)‏ په‌روه‌ردگار رئنموونیم بكه بؤى). 


3 1 27 
4 - 5 כי‎ 4 
۱ 2) ዲ.- 
۳ + % 5 3 
|! 1737 
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3 5 8 : 
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۶ »ጣ = 3 
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3 3 4 5 ב‎ 
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> الدلالة ودك الهداية وایه. به‌لام ناو و 
ن کی تایبه‌تی خۆ 


ی 


مانايه 
كانى (الغضب و السخط و الغيظ) كه له‌مانادا 


dada 


سيقدتى (المسج باليد) 


፡ ህን)‏ دممت بیراهیتات) 


به‌لگه له فه‌رمووده: 

عَنْ ابي 052 قال: قال 0-25 الله io‏ الله ile‏ وَسَلَّمَ : ).0 3:5( 5:1 ib aie as‏ 12323 مِنْ ظَبْرِه کل 
نَسَمَةِ ኑኔ‏ خَالِقهَا من 42255 إلى :23 الْقِيَامَة ...). 
[جامع الترمذي :+ا.*] 


قال الترمذي: هذا حديث حسن صحيح 


واتا: 


پیغه‌مبه‌ر صلی الله عليه وسلم فهرمووبهتى: ail SS)‏ اده‌می دروستكرد ده‌سق Lia‏ به يشتى اده‌م. جا له 
پشتی ئادهم هه‌موو 94 روح له‌به‌رانه که‌وتنه خواردوه که dil‏ دروستی ددكات له نهودى ئادەم تاكو روژی 
قيامەت). 


/ 5 
ابر 21 56 رحبه الله ددلی: 
ووشه‌ی ددست له قورئان و سوننهت و ووته‌ی هاودلان و تابعين زياتر له ۱۰۰ جار هاتووه بههاتنى جوراوجور 


لهياليهوه شتی تر هاتووه كه به لگه‌یه له‌سهر نه‌وه‌ی 4445 ده‌ستیکی حه‌قیقیه. به كرتن و پیچانه‌وه و داخستن و 


= *ኛ 


كرانهوه و ددست ييّداهيّنان به يشتى ناده‌م هاتووه. 


[مختصرالصواعق المرسلة : ۲/۱۷۱] 


به‌لگه له فهرمووده: 

عَنْ أي مُومَى eal‏ قال: قال |( صَلَى الله dle‏ وَسَلَّمَ: (مَا 35 gs de Hal‏ سَمِعَهُ مِنَ dll‏ 09225 41 
الولد ثم يُعَافِِمْ وَيَرْزْقَهُمْ). 

[صحيح البخاري : ۷۳۷۸] 

[صحیح مسلم : ۲۸۰ ] 

واتا: 


پیغه‌مبهر صلی الله عليه وسلم فه‌رمووبه‌تی: (هیچ که‌سیک که ناخوشیه‌کی (ፍፌ)‏ له الله زباتر ثارامی له‌سه‌ر 
نه‌گرتووه. بانگه‌شه‌ی 3 بو نه‌که‌ن 45 کوری dda‏ که‌چی سهلامه‌تیان دهكات و رزقیان ده‌دات). 


المطابی בק 


مانای الصبور له سیفه‌تی الله سبحانه وتعالى نزبکه له مانای الحلیم. تهنها جیاوازبیان تهوديه که به‌نده‌کان 
نه‌مین نابن له سزا له سیفه‌تی الصبور هه‌روه‌ک cos ied‏ له سزا 41 سیفه‌تی الحلیم. 


[شأن الدعاء [aA‏ 


ፎ፡'‏ المي ددك: 
الحلم له سیفه‌تی 401 دا فراوانتره له الصبر. 


[عدة الصابرين: [$A‏ 


ووتم: هه‌ندیک زانا (الصبور) به ناوتک له ناوه‌کانی ail‏ هه‌ژمار ده‌که‌ن» هیچ SELL‏ و فهرموودديهى صه حيحم 


نه‌دیوه لدم بارديهوه تهنا فه رمووده‌که‌ی الترمذي نه‌بلت که 11 ناوه‌که ثه‌ژمیری تهويش فه‌رمووده‌یه‌ی زه‌عیفه. 


سيفدتى (الحجزة و الحقو) 


افص وید Ed‏ לט: 2101 ) 


به‌لگه له فه‌رمووده: 
پیغه‌مبه‌ر صلی 491 عليه وسلم فه‌رموویه‌تی: (إِنَّ axl‏ شجته rz‏ الرَحْمَنِء as‏ من log‏ 355 


[مسند أحمد : [YOY‏ حديث صحیح 


واتا: 
ردحم لقيّكه له‌ناوی ره‌حمانی الله بؤتهوه. ههرودك له ربوایه‌تی تردا هاتووه لهلاى البخاري و الترمذي به (شجنة 


من الرحمن) پیق (ش) به ز‌ممه و که‌سره هه‌ردووی دروسته. روحم خؤى گرتووه به که له که‌ی الرحمن واتا cdl‏ 


الله تهو كەسە ده‌گه‌یه‌نن که صیله‌ی ردحم بگه‌یه‌نین. وه 545 كەسە ده‌پچرئنی 45 صیله‌ی ردحم بيجرنى). 


عَنْ ابي 5352 رضي 5:1 oe iz‏ التي i lo‏ عَلَيْهِ 423 قال: )5:5( !ו 31%( 1313 فرع مِنْهُ قَامَتِ rl‏ 
CG‏ بِحَفُو التَخمن. فقال لَه : גג ና‏ قَالَتْ : هَذَا als‏ العائذ بك مِنَ الْمَطِيعَة. قال : ألا lal (| lays‏ مَنْ 
gas 5‏ من ና clas‏ قالث : بى ₪ 55( 


[صحيح البخاري : 4۸۳۰] 


واتا: 


ai‏ مه خلوقاتی دروست کرد SHE‏ ته‌واو بوو له دروست کردنی» ቦ>ፅ)‏ هه‌لسایه‌وه خوی كرت به که‌له‌که‌ی 
الرحمن واتا 401., الله فه‌رمووی: ددست ههلكرهء روحم ووتى: dads‏ شوتنى نه‌و که‌سانه‌یه كه پانه‌ت بن ده‌گرن له 
پچراندنی ره‌حم. الله فه‌رمووی: تايا رازى نابيت نهو که‌سه بگه‌یه‌نم كه تو ده‌گه‌یه‌نی. وه 945 کسه بيجرئنم كه 


تۆ ده‌پچرئی ؟ ردحم ووتى: 01% ندى په‌روه‌ردگارم. 


#الحجزة و الحقو» 

شوئنی به‌ستنی پشتلنه يان قایش. له مرؤفدا پێی تهووترئ: ناوقهد يان كهمهرهء به‌لام )4.3 له کوردیه‌ی ووشه‌ی 
ناوقهد يان كهمهردم به‌کار نه‌هینا جونكه ناوقهد واتا ناودراسى بالاى مرۆف كدمهردش به‌هه‌مان شیّوه هه‌روهک 
هيّلى استوائی به dia‏ که‌مه‌ره‌بی ناو ئەبەن به حيساب كدوتؤته ناوهراستى زدوىء بوبه خؤم ياراست لهم دوو 
ووشه‌یه له‌بری تدوان 2454146 به‌کار هيّنا كه نهويش هه‌مان مانایه. هه‌ندیک ووشه‌ی عه‌ره‌بی 442 کاتیک 
ثه‌یکه‌ی به کوردی بو )231( اله ناكونئ, بو نموونه: الفرح واتا دلخوشی, ووشه‌ی دلخوشی بو مرۆف به کاردیّت. 
به‌لام که الله سیفه‌تی الفرح-ی ههیه ناتوانین به کوردی بیکه‌ین به دلخوشی. وه هیچ ووشهيهى کوردی گونجاوم 
نه | الفرح كه بو الله به‌کاربْت. نه‌گه‌رجی ناوقه‌د و که‌مه‌ره و 454145 هدر سیکیان هه‌مان شتن 
به‌لام ئه‌وه‌ی سپّیه‌میانم به‌لاوه گونجاوتر بوو حه‌سه‌ب ووشه کوردیه که ثه‌گینا هه‌مووی يهك مانایه. نەک 
وابزانن 4445 ته‌ثوبله به لکو تهنا خوباراستنه له لهفزه کوردیه که که حه‌سه‌ب جسمی ئینسان دانراوه 


هاوشیوه‌ی دلخوشیه که. 


4 
ds‏ سيفهتهش dads‏ سوننه تيسباتى ده‌که‌ن بو الله تعالى به‌جورنک كه لايهق بت به زاتى بهرز و ياىء (ጋ‏ 
لیکچواندن و تهئويل كردن و نهفيكردن و لیکدانه‌وه‌ی چونیه‌تیه‌که‌ی له ملشکماندا. 


أبو بكر المروذكي ددك: 


کتیبیکم بهسهر alas‏ احمد خوئنددوه تا كهيشتم به فه‌رمووده‌که‌ی أبو هريرة (رەحم خوّی كرت به که‌له‌که‌ی 
الرحمن) فهرموودهناسيّك سهری به‌رز كرددوه ووتى: تهترسم كافر بوو بيت ! تیمام احمد ووتى: 4485 جههميه. 


[إبطال التأوبلات لأبي يعلى : ۲۱۶] 


آبر طالب دهلن: 


بيستم يرسيار له elas‏ احمد كرا هشام بن عمار ይነ SHE‏ فه‌رمووده‌یان به‌سه‌ری خونندوتهوه وتووبه‌لی: 


-* 


نه‌ترسم كافر بوو بيت ! elas‏ احمد ووتى: هشام شاميه جى داوه لهم شتانه 6 
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لەسەر پیغه‌مبه‌ر 45 
وسلم برونان ههرودك چۆن 


dil 


سیفه‌نی (||ב> 43 
(واتا: ناوهره‌ی Taos‏ يان لدبى دهوست) 


به‌لگه له فهرمووده: 


قال سول الله dle 5:1 ia‏ وَسَلَّم: 


.)2 .2.9% ךז .9 44 ه መሽን 8, ።። .52%]- wf‏ ي ۶ ےہ ص 5 < ዘ 5 ሠ‏ ف ረ 6822 25.02 5 “መ‏ 
(مَا تصدق | ኃ>‏ بِصدقة من طیّب. ولا يَقِبَلْ | > إلا الطيّبء الا اخذها الرَحْمَنْ بیمینه. وان كانت 5 فَتَرْبُو في 
3 


کف الرَخمن حى تَكُونَ lari‏ من الْجَبَلِء AS‏ أَحَدُكُمْ فَلُوَهُ أو (alias‏ 


[صحيح مسلم : ]٠١١5‏ 


واتا: 
(هيج که‌سیک سهده‌قه‌ی نهكردووه له Sila‏ پاک و حدلالدا -وه الله پاک نهبيّت ودرى ناكرئت - ته‌وا ثيللا 


الرحمن به ده‌ستی راستی ودرى دهكرئت تهكهرجى ددنكه خورمايهكيش [ው cc‏ له ناو Kos‏ يان 341 الرحمن 
گه‌شه ده‌کات 45455246 تاكو له چیا گه‌وره‌تر ده‌بلت. ههرودك چون یه کیک له og‏ )4 چکه‌ی نه‌سپه که‌ی 


كهوره ده‌کات يان به چکه‌ی حوشتره‌که‌ی 45 له شير بوته‌وه و (Salad‏ دابراوه). 
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Ca 
ن كردين به به‌رده‌وام بوونيان له‌سه‌ر کوفر ثه‌وا‎ 
ا‎ 
ن كردين.‎ 
بووم‎ 


سيقدتى (الاسق) 


جہعیں 
تؤله 


(به «ህህ‏ توره بوون 202)) 
و 0 
دهم 


مان لیکردنهوه و ههمووبانمان 


نقوم کرد. 
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> لدم تا 


سیفه 
یه‌ته‌شد | مه‌به 


ماف و 2[ 
2 
ون نه‌قل ده‌کات له ابن عباس 
بو 
کردنی سیفه‌تی 


5 
4 | 
١٠ A - | 
: ד‎ ١ 
ላ 


واتا 


Slay 
[صحیح‎ 
مه‌به‌ست‎ 
ال‎ 
“ 
بن المبارك ده‎ alls 
2 که‎ 
۱ 
| 
(=ש‎ 


قال رسول dil (ሐመ dil‏ 
البخاري : 1١5‏ סץ] 
[صحيح مسلم : ۲۷۲۱۸ ] 
مبه‌ر صلی 401 
/ رك ده : 


لهكاتى 
8 


بو الہ 
[المجموع الغیث: ۳/۷۸] 


واتا 
al‏ أفعال العباد: ۱۰۳] 


عليه 


2 


له فه‌رموود۵: 
خۆى دددات بەسەرىدا). 
) اي: 


بع ו يمسي دہ 
يضح علي 
واتا: سترى ده‌کات 
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سیکه‌تی (الحقي) 


፡ ህህ)‏ صاگهگار) 


به‌لگه له قورتان: 


قال الله تعالى: قال سکم AE‏ سَأستَغْفر لَك رن انه کان ی es‏ | مریم: 4۷] 


واتا: 


ዱኣ‏ مبه‌ر إبراهيم عليه السلام به باوی ووت: لهلايهن منه‌وه سه‌لامت rgd‏ که سه‌لامه‌ت ئه بیت لیم داوای 


حفیا: أي باراء عودني منه الاجابة إذا دعوته. 


حفیا: واتا چاکه‌کار. ودلامى دوعاکانم 59421245 SHE‏ داوای [421 کهم. 


۰ 
כ 


cow! ፍጫ Ji‏ ددك: 
الحفي: واتا البر اللطيف. 


[المفردات : ۶7 ۲] 


البر: چاکه‌یه. ودك نه‌ووتری (بر الوالدين) جاكهكردن 14841 دايك و باوک. 


اللطيف: به دوو مانا ديّتء يهكيكيان به‌مانای شتی شاراوه و وورد دیّت. واتا ai‏ زانا و تاگاداره به شته شاراوه و 
9 که ليُرددا ₪45 مانایه له ዱቃ‏ ناگرنت. SEE‏ ناوی اللطیف له‌پال ناوى الخبير ديّت ₪45 مانايه ثه‌دات. 


ዒ 6 3 5 5 
3 2 7 % چ‎ 
2 3 3 2 1 
1 ETE 
ታ = N= 


کی کش 


چون ئەليى: 


به‌زه‌بی به به‌نده‌که‌ی 
دددات که ئەمەش ھەر دهگه رنته‌وه بو مانای چاکه‌کردن. 


dads 


وه و 


نیعمه‌لی 45 


ەبەخشێ و يارمهتى 


به‌لگه له فهرمووده: 


عن أبي أمامة الباهلي عن النبي صلى الله عليه وسلم قال: (وَعَدَنِي ري أَنْ يُدْخِلَ .35:5 من 


حِسَابٍ ولا lie‏ مَع کلف سَبْعِينَ ما ENS‏ حَنَيَاتٍ من (os “ክው‏ 
[مسند آحمد: ۲۲۳۰۳] واللفظ له 

[جامع الترمذي: ۲۳۷] 

] ۲۸۱ ابن ماجه:‎ ርፌ] 

حديث حسن 


حسنه ابن حجر والوادعي 


وقال الم هبى : إسناده قوي 


<- 
وقال ابن .+ إسناده ሓት‏ 


واتا: 


پیغه‌مبه‌ر صلی الله عليه وسلم فه‌رمووبه‌تی: (يهرودردكارم play ad,‏ ۷۰ هه‌زار كەس له توممهتهكهم بخاته 
به‌هه‌شته وه Cyd,‏ حیساب. له‌گه‌ل ھەر هه‌زار که‌سیکیان ۷۰ هه‌زار كهمى تر ثه چنه به‌هه‌شته‌وه. وه ۳ جنك 


له چنگی په‌روهردگارم). 
چنگ: ههردوو ده‌ستی مرۆف به نیمچه کراوه‌بی 59454040 بلكيّنى 421045 چنگیک. بو نموونه که‌سیک هه‌ردوو 


ده‌ستی نه‌خاته ناو برنجه‌وه لێى دهرنه‌هیی. did dad‏ چنگیک برنج. كهر یه‌ک ده‌ستیش بت به داخراوی 


:4:4 مشتیک برنج. جا الله تعالى به دوو ده‌سته‌کانی خۆی که لایه‌قه به‌زاتی به‌رز و پای ۳ جنك له ثوممه‌تی 


وئه 
ايه. 
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له ۷۰ هه‌زاره‌که كه ھەر هه‌زا 


ركد 


ن ۷۰ 


سیكه‌تی (الوعي) 
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به‌لگه له فه‌رمووده: 
عَنْ أَسْمَاءَ بِنْتِ ابي 55 0-6 ו صل alias asl il‏ فقالث: (يَا َي اله من لي esis‏ 
Ja il‏ ו Si ELS‏ |( ممّا ce (ዕቃ‏ فقال: al)‏ ما استطغت. ولا توعي ‏ فَيُوعِيَ النّهُ عَلَيْكِ). 
[صحيح البخاري: [ነፐ፥‏ 
[صحیح مسلم: ۲۹ ۰ [ነ‏ واللفظ له 
واتا: 


آسماء کچی آبو بكر ردزاى الله له خوبی و Sol‏ بللت هات بولای پیغه‌مبه‌ر صلی الله عليه وسلم ووتی: ثه‌ی 
پیغه‌مبه‌ری الله من هیچ شتیکم نيه جگه له‌وه نه‌بّت که الزیبر-ی میردم پیمی نه‌دات. ثایا گوناهم ثه‌گات كدر 
شتيْك له‌وه ببه‌خشم 45 الزبير ) ته‌دات ና‏ پغه‌مبه‌ر صلی الله عليه وسلم فه‌رمووی: (ببه‌خشه به‌پی توانا؛ 
وه گلی مهددردوه الله (ad‏ كل ثه‌داته‌وه). 


بوبه له زمانی عه‌ره‌بی ده‌فر و جام و شته‌کانی تری هاوشئوه كه خورای تیدا دائهنرئ پیی نه‌ووتری: (الوعاء) 


چونکه خوراکه که يان 45 شته‌ی که تێی تهكرئ گلی نه‌داته‌وه. 
ابن مه العسقطنی دەل: 


کلد انه‌وه که دراوهته يال الله SLA‏ مه‌جازه مه‌به‌ست (ይ)‏ گرتنه‌وه‌ی به‌خشینه. 
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به‌لگه له فهرمووده: 
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واتا: 

(پیغه‌مبه‌ر صلی الله عليه وسلم هاته ددردوه بو زمارديهك له هاودلانى كه بازنهيهكيان دروست کردبوو. 
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َو قال: 


[مسند آحمد: > ገ‏ ![ حديث حسن 


واتا: 


عبرالله بن انیس de‏ 


پیغه‌مبه‌ر صلی 4:1 عليه وسلم فه‌رمووبه‌تی: (له روژی دواییدا خه‌لکی بن جل و به‌رگ و بوهىى لیبیچینه‌وه‌یان 


₪ 


لدكهل ده‌کری. وتيان: بوهم جييه ثه‌ی پغه‌مبه‌ری خوا؟ 


له وه‌لامدا فه‌رمووی: واته هيجيان بن نبیه. دواتر ده‌نگيك بانكيان ده‌کات. ثه‌وه‌ی له دووره به ثه‌ندازه‌ی ثه‌و 


مه مه 


که‌سه گولی 1( 255( که نزیکه. دواتر 945 ده‌نگه clos‏ من پاشا و مه‌لیکم. من پاداشت ددردودى به‌نده‌کانم). 


JB ابن عباس‎ ነዶ 

تما (lis‏ اعد Sie‏ ال صَلَى الله 4215 129 سَمِعَ Lassi‏ من 4333 2355 رأسه. فقال: هَذَا باب ین 

ሠ 24 . 0 0-7 A 4 202 225722 - 5 9‏ בש ₪ 23 <“ .5.3 . 8 6 و 
ela‏ فتح الْيَوْمَ al‏ يُفْتَخْ قط الا الْيَوْمَء فنزل منه አሜ‏ فقال: هَذَا مك تزل إلى الْأَرْضٍ Uji ad‏ قط الا الْيَوْمَ 


ና ገ >.) 2 Ze 22 1 2; 1 ET 17 <> .-‏ 
فسلم وقال: ral‏ بئوزئن أوتِيتهُمَا LEY al‏ َي قَبْلَكَ: asl‏ الکتاب. وَخَوَاتِيمُ سُورَةٍ Bl‏ آن 525 بحَزف 


ابن عباس رضي dil‏ عنه :clos‏ 


Sd,‏ جبريل عليه السلام لای پیغه‌مبه‌ر صل الله عليه وسلم دانيشتبوو 295 ( له ده‌نگيك بوو له سهردوه واته له 
تاسمانهوه. جبريل سهرى به‌رز كرددوه و وتى: ثه‌مه ددركاى تاسمانى دونيايه ته مرق کرایه‌وه. پذشتر ههركيز 

نه کراوهته‌وه. دواتر له تاسمانه‌وه فردشته‌یه‌ك دابه‌زی» جبریل وتی: ad‏ فردشته‌یه که ثه مرو دابه‌زی پلشتر 
هه‌رگیز دانه‌به‌زی بووء دواتر pd‏ فریشته‌یه سه‌لامی کرد و وتی: موژدهت cal‏ ئهی محمد به دوو روونای که 
پنشتر نه‌دراوه به هیچ پغه‌مبه‌رتکی پلش خوت. نه‌ودش فاتیحه‌ی قورثان و کوتاییه‌کانی سوره‌تی به‌قه‌ردیه. هیچ 


پیتیکی لن ناخوئنیته‌وه له‌وانه مه‌گه‌ر من لهو نوره پی نه‌به خشم. 


به‌لگه له فهرمووده: 


عَنْ ابي 53 ዕዱ‏ التي صَلَى ال عَلَيْهِ glia‏ قال: (مَا تون 055 SG al LL ld‏ لا نَبَشْبَشَ الله 
لَه کما Jal Gaia;‏ | הו > بغائهم إِذَا قَدِمَ عَلَهِمْ). 

[مسند أحمد: ۸۳۵۰] 

[سنن ابن ماجه: ۸۰۰] واللفظ له 


واتا: 


پیغه‌مبه‌ر صلی اله عليه plug‏ فهرموويهتى: (هيج پیاونکی موسلمان يابهندى مزگه‌وت نابيّت بو نوٽژ كردن و 
زیکر كردن ثيللا الله رووی ር2‏ 43 کرئته‌وه و 5942154845 هه‌روه‌ک چون كهسيئى رؤيشتوو ئەگەرێتەوە كەس و 


کاره‌که‌ی روويان پیی 43 554225 و تهكهشيّتهوه به هاتنهودى). 
البشاشة يان البشبشة: 


واتا روو کرانه‌وه و گه‌شانه‌وه. پیچه‌وانه‌ی روو گرژییه. کاتیک که‌سیکی خوشه‌ودست ثهبينيت به روونی كراوه و 


که‌شاوه و ددم به خهنددوه پلشوازی cl‏ نه‌که‌یت. که‌می به‌رامبه‌ر هه‌ست به دلخوشیت نه‌کات له بينينى رووی 
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[إبطال التأوبلات: ۱/۲۶۳] 
هه‌مان شت ئه 


2 
3 


ههرودها ابر 2 


۷ 
2 
3 


> 


شة وهشاشه وفر 


دوای 
ن دهرباره‌ی 


3 


تبسبات كردنى 
سیفه‌تی 
) وه ثه لان: 


(فلا 


فه‌رمووده‌که‌ی لەسەر رووكهش (ظاهر) وەرگر 
(البشبشة) جونكه ماناكدى نزيكه له ماناى ( 
) کات 


المُراء ددرباره‌ی ووتهدكهى ابن 


= 

نت 
سیفه 
a‏ 
ር)‏ هس 


ሠጋ 


a 
بس‎ 


₪ ده 


فرح 


ی 


እሪ 
: 


(C3)‏ ده 


و ته‌ئویلی نه كرد. 


0 
2 
: 


(البشبشة) بووتری ده‌رباره‌ی هه‌روه‌ک چۆن دروسته سیفه‌تی (الفرح) بووتری ددرباردى. 


ב 

5 

3 

4 

= 

Ds 

መ ጣ 

። 3 

+ ፥ 
1 

2 3 

1 لعي 

3 5 


ሀ‏ 3 8 5 5 8 + 35 78 2 2 2 ق 
- سح መ ርክ‏ ۰ سح 1 
ማሣ ማ‏ م = ማሣ‏ ۱ 3 
١ እነ‏ ב ١‏ - 0 
و ۷ ፣ 2 3 5432 ሺ2‏ 3 1 
2 = . = 2 8 گرد .. ፡‏ 
ህ | ” 7. ”'ኃ |‏ ي 58 ጋ3‏ 5 5 
6 ₪ ل 3 ኣኔ‏ 2 
a 5 5‏ ₪ כ 
e‏ = א 'ግ‏ 2 0 ₪ 
ል 1 ۲ ۱ | 1‏ 
ግ ١‏ 1 5 
3 | . ב 
> = = 
5١‏ . 
4 
- 
ኣጋ‏ 


ያፎ 
مس‎ 
۷ 


سیکه‌تی (الروح) 


(Co: Janes <ሪህህ (به‎ 
(ፓፓ 
ت‎ 


ic; 
له رەحمەتى الله بن‎ 


و 
መዶ‏ 


| 


[یوسف: [AY‏ 
leds‏ کافران نه‌بن). 


4 / 
35 الله واتا: فهرهجى الله. 


عب الرصمن بن زیم بن أملى ides‏ 


4 / 
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فەرەج و ردحمهت ماناكانيان لهيهكتر نزيكه. فهردج: واتا رزكار كردنى به‌نده‌کانی له ناخؤثى و لابردنى ناخوشی 


له‌سه‌ریان. كه ئەمەش ھەر بهرههمى ره‌حمه‌تی 401 dy‏ 


به‌لگه له فهرمووده: 


2 
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[مسند أحمد : | [VT‏ 
[سنن أبي داود : צ\. ס] واللفظ له 


واتا: 


پیغه‌مبه‌ر صلی الله عليه وسلم فه‌رمووبه‌تی: (با له ردحمهتى الله يه). 


ابن dios መራህ‏ 
(الريح من روح اللّه) آي: من رحمته بعباده. 
واتا: با له ردحمهتى اللّه يه به به‌نده‌کانی. 
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به‌لگه له قورتان: 
قال الله تعالى: ל = عل آلعزش | 4 [طه: 5] 


قال الله تعال: لثم شکوی لكش [الأعراف: ٤‏ 5]. [یونس: ۳]. [الرعد: ۲]. [الفرقان: .]9٩‏ 
[السجدة: ؟]. [الحرین: 4] 


واتا: 


3974( كه (الرحمان)ه. بهرزبوودوه و جیگیر بو له‌سه‌ر عه‌رشه‌که‌ی. بهرزبوونهوديهك که لایه‌قه به‌زاتی 


خوی. شایه‌ن و گونجاوه به‌خوی. که هیچی له دروستکراوه‌کان ناچیت. سبحان وتعای. 


به‌لگه له فه‌رمووده: 

عن آنس بن مالك رضي الله عنه قال: (ሐ= igh JB‏ الله عَلَيْهِ gag) ይ.‏ الیوم الذي استوی فيه ربكم على 
[الشافعي في مسنده: ۷۰] 

[عبدالله بن الامام أحمد في السنة: רס] 

واتا: 

ሣ ۱ 2 #5 

انس بن مالك رضيالله عنه dos‏ 

پیغه‌مبه‌ر صلی 4:1 عليه وسلم فه‌رموویه‌تی: (روژی جومعه 943 روژه بو که پەروەردگارتان له‌سه‌ر عهرشهكهى 


به‌رزیووه وه و جیگیربوو). 
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عن قتادة بن النعمان رضي اللّه die‏ قال: سمعت رسول الله صلى الله عليه وسلم يقول: )[ فرع dul‏ من <431 


<< 2 


Sil‏ عَلَى عَرْشِهِ) وهو حدیث صحيح. 


[اسناده صحيح على شرط البخاري] 
[الخلال في کتاب السنة] 

[الذهبي 3 کتاب العرش] 

واتا: 


2 بن Gland!‏ رضي dil‏ عنه clos‏ 
بيستم پیغه‌مبه‌ری الله ሐ.‏ الله عليه وسلم ده‌یفه‌رموو: 


(کاتن الله له دروستكردنى دروستكراودكان بووهوه» جیگیربوو و بهرزبوودوه له‌سه‌ر عه‌رشهکه‌ی). 


برسيارى تیستواء له alas‏ ماليك كرا رضي ddl‏ عنه تهويش فهرمووى: تيستواء زانراوه» جونكه لهقورتاندا 
باسکراوه. ههرودها چونیه‌تیه که‌ی نه‌زانراوه جونكه باسنه‌کراوه. oles‏ هيّنان cy‏ واجبه. جونكه تایه‌تی قورئانی 
بيرؤزهء يرسياركردنيش دهدرباردى چونیه‌تی به‌رزبوونه‌وه و جیگیربوونی بیدعه‌یه. جونكه هاودلان 543 يرسيارديان 
نهكردووه له پیغه‌مبه‌ر صلی الله عليه وسلم. 


[كتاب العرش للذهبي: ገላ/‏ |[ 


ابو عبسلة له‌مانای (استوى) los‏ 
واتا: ب4رزبوودوه. 


[العرش للذهبي] 


أبو صاتی الرازكي כפם: 
استوى واته: بلند و 9899-5244 


[تفسيرابن آبي حاتم الرازي] 


ፌ lx‏ واتای (العلو - الارتفاع - الاستقرار - الصعود) cds‏ واتا به‌رزیوونه‌وه و جیگربوون. 


ابن القيى ددلن: 
رووكهشى (ئیستواء) و راستييهكدى بهرزيوونهوه و بلند diggs‏ ودك ثه‌وه‌ی هه‌موو زانايانى dad‏ زمان و تهفسير 


كؤكن له‌سه‌ری. 
[الصواعق المرسلة لابن القيم الجوزیة] 


ابن id)‏ له قهصيدهكدى خؤى (القصيدة النونية) دا دهى: 
pda‏ عبارات علها آریم * قد حصلت للفارس الطعان. 

وهي استقر وقد علا وکذلك ار ** تفع الذي ما فيه من نکران. 
وکذاك قد صعد الذي هو رابع ** وأبو عبيدة صاحب الشيباني. 
یختار هذا القول في تفسیره ** آدری من الجهمي بالقرآن. 


الوا ל 


